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器
械
を
一
と
ま
は
し
ガ
タ
リ
と
動
か
す
と
幾
個
か
の
字
が
出
て
来
る
、
ま
た

一
と
ま
は
し
ガ
タ
リ
と
動
か
す
と
、
ま
た
幾
個
か
の
字
が
出
て
来
る
、
幾
度
か

そ
れ
を
繰
り
か
へ
し
て
居
る
と
、
沢
山
の
字
が
集
つ
て
来
る
か
ら
、
そ
れ
を
並

べ
る
と
、
立
派
な
学
問
が
出
来
上
る
。
こ
れ
が
誰

れ
で
も
知
つ
て
居
る
ガ
リ
ヴ

ア
巡
島
記
で
、
ス
ヰ
フ
ト
が
書
い
て
居
る
ラ
ガ
ト
オ
の
大
学
の
記
事
で
あ
る
。

が
、
こ
れ
に
も
増
し
て
容
易
に
ま
た
簡
単
に
出
来
る
の
も
の
は
今
日
の
吾
が
翻

訳
で
あ
る
。
西
洋
の
あ
る
名
あ
る
書
物
を
始
め
て
翻
訳
す
る
の
は
、
可
な
り
骨

の
折
れ
る
仕
事
で
あ
る
が
、
ナ
ニ
そ
れ
で
も
少
し
根
気
よ
く
器
械
で
も
動
か
す

積
り
で
や
れ
ば
、
ぢ
き
に
出
来
る
。
そ
の
翻
訳
が
一
つ
出
来
上
が
れ
ば
、
あ
と

は
わ
け
な
し
で
、
ラ
ガ
ト
オ
市
の
大
学
で
器
械
を
動
か
す
よ
り
も
手
軽
に
出
来

る
。
凡



そ
ど
ん
な
翻
訳
に
だ
つ
て
文
句
を
つ
け
て
、
つ
け
ら
れ
な
い
の
は
な
い

の
で
あ
る
か
ら
そ
の
一
つ
、
出
来
上
つ
た
翻
訳
に
少
し
間
違
で
も
見
つ
け
た
ら
、

そ
れ
を
大
袈
裟
に
吹
聴
し
て
、
そ
れ
か
ら
大
体
の
他
の
部
分
に
も
筆
を
入
れ
て
、

前
の
よ
り
少
し
下
手
に
す
れ
ば
、
そ
れ
で
沢
山
な
の
で
あ
る
。
下
手
と
云
つ
て

悪
け
れ
ば
、
前
の
よ
り
は
解
ら
な
く
す
る
の
で
あ
る
。
か
う
い
ふ
風
に
し
て
拵





へ
て
行
け
ば
、
翻
訳
な
ん
て
も
の
は
い
く
ら
で
も
出
来
る
。
か
う
い
ふ
風
に
し

て
翻
訳
を
作
り
出
す
所
を
私
は
有
限
責
任
翻
訳
製
造
株
式
会
社
と
い
ふ
。
さ
う

い
ふ
翻
訳
で
は
原
文
に
忠
実
で
な
い
と
か
、
原
文
の
意
に
反
す
る
な
ん
て
云
ふ

も
の
も
あ
る
が
、
そ
れ
は
甚
し
い
愚
論
で
、
そ
ん
な
事
は
決
し
て
顧
慮
す
べ
き

事
で
な
い
、
そ
ん
な
事
を
顧
慮
す
る
の
は
無
益
と
い
ふ
よ
り
も
却



つ
て
有
害
で

あ
る
。
何
と
な
れ
ば
そ
ん
な
事
を
云
つ
て
居
て
は
、
却
つ
て
文
化
の
普
及
を
阻

害
す
る
か
ら
で
あ
る
。

　
丁
度
昔
紡
績
女








の
手
仕
事
で
あ
つ
た
紡
績
が
、
大
工
場
の
一
大
産
業
と
な
つ

て
、
所
謂






大
量
生
産
な
る
も
の
と
な
り
、
為
め
に
昔
の
工
女
の
手
仕
事
が
奪
は

れ
た
や
う
に
、
従
来
か
う
い
ふ
翻
訳
も
貧
乏
文
士
或
は
教
師
の
手
内
職
で
あ
つ

た
も
の
が
、
今
や
大
資
本
に
依
つ
て
多
量
に
生
産
さ
れ
る
や
う
に
な
つ
た
。
一

方
に
貧
乏
文
士
や
教
師
の
手
内
職
は
奪
つ
た
や
う
で
あ
る
が
、
他
方
に
於
て
は

そ
れ
は
資
本
家
自
身
を
富
ま
す
の
み
な
ら
ず
、
ま
た
多
大
な
富
を
翻
訳
者
自
身

に
与
へ
る
や
う
に
な
つ
た
。
蓋



し
斯
様





な
翻
訳
の
大
量
生
産
は
さ
う
い
ふ
風
に

資
本
家
と
文
人
と
に
幸
福
を
与
へ
る
の
み
な
ら
ず
、
ま
た
世
界
の
大
思
想
大
文

芸
を
、
極
め
て
低
廉






な
値
を
以
て
万
象
に
頒
与





す
る
の
で
あ
る
か
ら
、
文
化
の

た
め
に
も
至
大
な
貢
献
で
あ
る
に
違
ひ
な
い
。
天
の
恵





は
二
重
で
あ
る
、
と
は

シ
エ
イ
ク
ス
ピ
ア
の
句
に
あ
る
が
、
こ
の
事
業
た
る
や
、
か
く
し
て
三
重
の
恵

と
な
つ
て
居

る
の
で
あ
る
か
ら
、
豈

に
大
し
た
も
の
で
は
な
か
ら
う
か
。
果
し

て
天
下
を
あ
げ
て
か
く
の
如



き
挙
に
賛
意
を
表
し
て
ゐ
る
、
上



は
廊
堂
の
大
官

よ
り
下
は
陋
巷






の
文
士
に
至
る
ま
で
、
み
な
高
見
を
の
べ
て
そ
の
徳
を
た
ゝ
へ

て
居
る
。
い
や
ま
だ
そ
の
恵
に
与
つ
て
居
る
も
の
が
も
一
ツ
あ
る
、
新
聞
紙
が

そ
れ
で
あ
る
、
売
薬
品
の
広
告
以
外
、
翻
訳
も
の
の
広
告
が
、
ど
れ
ほ
ど
新
聞

社
を
益
し
た
事
で
あ
ら
う
。
こ
れ
み
な
国
家
の
慶
事
に
あ
ら
ず
し
て
何
で
あ
ら

う
。

　
エ
リ
ザ
ベ
ス
朝
に
イ
ギ
リ
ス
が
イ
タ
リ
ヤ
の
文
芸
を
取
り
入
れ
た
時
も
、
そ

れ
が
十
八
世
紀
の
初
め
に
フ
ラ
ン
ス
文
学
か
ら
影
響
さ
れ
た
時
も
、
レ
ツ
シ
ン

ク
で
あ
つ
た
か
、
ラ
イ
ン
の
彼
岸
か
ら
来
る
も
の
は
み
な
謳
歌
さ
れ
る
と
云
つ

て
、
フ
ラ
ン
ス
大
学
の
模
倣
を
慨
嘆
し
た
ド
イ
ツ
に
於
て
も
、
吾
が
日
本
の
今

日
ほ
ど
外
国
文
学
の
悦
ば
れ
た
時
代
は
な
い
で
あ
ら
う
。
咋
今
一
円
本
と
称
し

て
、
世
間
か
ら
歓
迎
さ
れ
て
居
る
も
の
は
、
大
半
翻
訳
文
学
で
あ
る
。
世
界
文

学
と
か
、
世
界
大
思
想
と
か
、
近
代
戯
曲
と
か
、
近
代
…
…
と
か
す
べ
て
翻
訳

で
な
い
の
は
殆
ん
ど
な
く
、
翻
訳
と
銘
を
打
つ
て
な
い
も
の
で
も
、
内
容
は
翻

訳
で
あ
つ
て
、
正
直
に
翻
訳
と
看
板
を
出
し
た
も
の
よ
り
も
、
さ
ら
に
甚
し
い

3



翻
訳
で
あ
つ
た
り
す
る
。
私
は
ど
う
し
て
こ
ん
な
に
簡
単
に
、
こ
ん
な
に
容
易

に
、
社
会
を
益
し
書
店
を
益
し
、
文
人
を
益
す
る
、
都
合
の
良
い
事
業
を
、
人

が
こ
れ
ま
で
思
ひ
つ
か
な
つ
た
か
を
怪
む
も
の
で
あ
る
。
人
は
或
は
文
芸
の
商

品
化
を
難
ず
る
か
も
知
れ
な
い
が
、
文
芸
の
事
は
云
は
ぬ
と
し
て
、
翻
訳
に
至

つ
て
は
、
何
も
そ
ん
な
に
や
か
ま
し
く
云
ふ
筋
の
も
の
で
は
な
い
、
も
と
〳
〵

商
品
で
あ
る
の
で
は
な
い
が
、
初
め
に
云
つ
た
や
う
に
器
械
で
拵
へ
る
よ
り
も

容
易
に
製
造
し
う
る
の
で
は
な
い
か
、
こ
れ
が
商
品
で
な
く
て
何
で
あ
ら
う
私

は
斯
う
い
ふ
事
業
に
依
つ
て
人
々
が
利
益
を
得
、
同
時
に
世
間
に
利
益
を
与
へ

る
事
を
以



て
尤





も
近
代
的
な
、
ま
た
最
も
賢
明
な
る
事
業
と
考
へ
て
居
る
。
只

気
の
弱
い
も
の
は
、
こ
ん
な
に
洪
水
の
や
う
に
外
国
文
学
が
流
れ
込
ん
で
来
て
、

果
た
し
て
良
い
も
の
か
と
心
配
す
る
も
の
も
あ
る
。
前
に
云
つ
た
や
う
に
古
往

今
来
世
界
の
何

処

に
於
て
も
、
こ
れ
ほ
ど
外
国
の
文
学
の
流
れ
込
ん
だ
事
実
は

な
い
の
で
あ
る
か
ら
、
或
は
そ
の
為
め
に
人
心
は
食
傷
し
は
し
な
い
か
と
、
気

づ
か
は
れ
る
の
も
一
応
は
も
つ
と
も
で
あ
る
。
併



し
私
に
云
は
せ
れ
ば
そ
れ
は

杞
憂
で
あ
る
。
買
ふ
人
必
ら
ず
し
も
読
む
の
で
は
な
い
し
、
ま
た
読
ん
だ
処





で

斯

う
し
て
出
来
た
翻
訳
は
容
易
に
解
り
つ
こ
い
な
い
か
ら
で
あ
る
。
解
つ
て
は

翻
訳
で
は
な
い
。
解
ら
な
い
処
に
翻
訳
の
価
値
が
あ
る
の
で
あ
る
。
実
に
不
思

議
な
事
で
あ
る
が
、
日
本
で
は
翻
訳
と
云
ふ
と
解
ら
な
い
も
の
に
な
つ
て
居
る
。

こ
れ
は
嘗



て
私
の
説
い
た
処
で
あ
る
が
、
西
洋
の
諸
国
で
は
翻
訳
と
い
ふ
と
読

み
易
い
解
り
易
い
も
の
に
な
つ
て
居
る
。
そ
れ
は
成
句
や
慣
用
語
が
説
明
的
に

な
る
し
、
文
体
も
感
情
的
で
な
く
な
り
、
概
し
て
理
智
的
説
明
的
に
な
る
か
ら

で
あ
る
。
然
る
に
用
語
文
体
の
組
織
が
全
然
相
違
す
る
た
め
で
も
あ
る
が
、
日

本
で
は
翻
訳
が
全
く
不
可
解
に
な
る
、
不
可
解
は
翻
訳
の
主
な
る
資
格
で
あ
る
。

そ
ん
な
わ
け
で
あ
る
か
ら
、
そ
れ
ほ
ど
翻
訳
が
沢
山
に
出
て
も
、
そ
れ
が
た
め

に
人
の
心
が
動
か
さ
れ
る
と
か
、
在
来
の
思
想
が
乱
れ
る
と
い
ふ
や
う
な
事
は

決
し
て
な
い
、
そ
ん
な
事
を
心
配
す
る
の
は
全
く
杞
憂
に
過
ぎ
な
い
。

　
従
つ
て
近
時
の
翻
訳
は
粗
雑
で
あ
る
と
か
、
乱
暴
で
あ
る
と
か
い
ふ
の
も
筋

の
通
ら
な
い
論
で
あ
る
、
え
て
左

様

い
ふ
事
は
老
人
の
言
で
あ
る
が
　
　
現
筆

者
も
老
人
で
あ
る
が
　
　
そ
れ
は
全
く
事
理
を
弁





へ
ぬ
言
で
あ
る
。
一
体
私
は

翻
訳
不
可
能
論
者
で
あ
る
、
真
実
の
意
味
に
於
て
翻
訳
は
出
来
な
い
も
の
と
心

得
て
居
る
。
そ
れ
故



新
潮
社
の
翻
訳
は
定
評
が
あ
る
と
か
、
杜
撰





な
も
の
で
あ

る
と
か
、
そ
ん
な
評
判
は
よ
く
聞
く
処
で
あ
る
が
、
私
は
少
し
も
そ
れ
に
耳
を

か
さ
な
い
。
何
と
な
れ
ば
ど
う
せ
出
来
な
い
翻
訳
で
あ
る
か
ら
、
そ
れ
が
良
く

て
も
、
悪
く
て
も
結
局
は
五
十
歩
百
歩
で
あ
る
か
ら
で
あ
る
。
も
つ
と
も
物
事

の
相
違
は
五
十
歩
百
歩
と
い
ふ
処
が
大
事
な
の
で
、
低
気
圧
と
高
気
圧
と
の
差

は
比
較
的
僅
少
だ
し
、
体
温
は
三
十
七
度
な
ら
平
温
だ
け
れ
ど
も
、
そ
れ
を
三

度
越
し
た
四
十
度
は
大
熱
で
あ
る
の
だ
か
ら
、
況
ん
や
五
十
歩
百
歩
は
大
変
な

相
違
に
ち
が
ひ
な
い
が
、
そ
れ
は
場
合
に
依
る
事
で
、
何
事
も
一
律
に
は
行
か

な
い
、
零
に
対
し
て
は
一
だ
つ
て
無
限
大
で
あ
る
か
ら
、
不
可
能
に
対
し
て
は

如
何
な
る
誤
謬





も
誤
訳
も
顧
る
に
足
ら
な
い
の
で
あ
る
。

　
私
の
考
へ
る
処
に
依
る
と
翻
訳
に
は
二
種
類
あ
る
。
第
一
は
原
文
に
拘
泥
せ

ず
、
ド
シ
〳
〵
と
自
分
勝
手
に
訳
し
て
し
ま
ふ
の
で
あ
る
。
原
文
で
左
と
あ
る

の
を
右
と
訳
し
て
も
良
い
、
然



り
と
書
い
て
あ
る
の
を
否



と
訳
し
て
も
か
ま
は

な
い
、
何
で
も
か
ま
は
ず
、
勝
手
に
思
ふ
通
り
に
や
つ
て
し
ま
ふ
の
で
あ
る
。

少
々
は
文
の
筋
が
通
ら
な
く
て
も
、
話
の
関
係
が
変
で
も
そ
ん
な
事
に
は
頓
着

し
な
い
や
り
方
で
あ
る
。
そ
れ
は
則
ち
気
分
に
依
つ
て
訳
す
の
で
、
こ
れ
を
称

し
て
気
分
訳
と
か
云
ふ
さ
う
で
あ
る
。
そ
の
例
は
私
が
あ
げ
る
ま
で
も
あ
る
ま

い
、
随
分
沢
山
に
あ
つ
て
す
で
に
読
者
の
十
分
に
承
知
し
て
居
ら
れ
る
処
で
あ

る
と
思
ふ
。
今
一
つ
の
方
式
は
そ
れ
と
は
反
対
の
、
逐
字
訳
で
あ
る
、
一
語
一

句
も
忽
か
に
せ
ず
、
原
文
の
通
り
に
訳
す
る
の
で
あ
る
、
さ
う
し
て
出
来
上
つ
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た
も
の
は
、
通
例
何
が
書
い
て
あ
る
か
一
向
に
解
ら
な
い
、
解
ら
な
い
筈
で
あ

る
、
訳
者
そ
の
人
に
も
解
つ
て
は
居
な
い
の
で
あ
る
か
ら
、
併
し
翻
訳
と
し
て

ま
こ
と
に
忠
実
な
も
の
で
、
こ
れ
以
上
は
望
み
難
い
の
で
あ
る
。
例
を
あ
げ
る

と
面
白
い
の
で
あ
る
が
、
前
の
方
式
の
に
し
て
も
こ
の
方
式
の
に
し
て
も
、
う

つ
か
り
書
い
て
叱
ら
れ
る
と
い
け
な
い
か
ら
、
か
け
か
ま
ひ
の
な
い
処
を
云
つ

て
見
る
が
、
或
る
処
で
グ
ロ
オ
ワ
ア
ム
と
言
ふ
字
を
蠅



に
似
た
虫
で
夜
後
尾
の

方
が
光
る
も
の
だ
と
、
先
生
が
言
つ
た
ら
、
生
徒
の
一
人
が
、
先
生
そ
れ
は
蛍

で
は
あ
り
ま
せ
ん
か
と
言
つ
た
と
い
ふ
話
が
あ
る
が
、
第
二
の
式
の
翻
訳
は
こ

の
呼
吸
で
行
く
の
で
あ
る
。
ヰ
イ
ク
・
デ
イ
ス
な
ら
週
間
の
日
、
イ
ン
ゼ
・
ロ

ン
グ
・
ラ
ン
な
ら
長
い
走
り
の
内
に
と
言
つ
た
具
合
に
行
く
の
で
あ
る
。
こ
の

両
式
は
尤
も
大
事
な
や
り
方
で
、
今
日
の
多
量
生
産
が
こ
の
式
で
行
く
の
か
ど

う
か
私
は
知
ら
な
い
が
、
こ
れ
で
行
く
の
が
尤
も
容
易
で
都
合
の
良
い
や
り
方

で
あ
る
事
を
私
は
断
言
し
て
置
く
。

　
こ
れ
は
本
題
の
翻
訳
製
造
会
社
と
は
関
係
の
な
い
事
で
あ
る
が
、
序



で
故
一

言
し
て
置
か
う
と
思
ふ
事
が
あ
る
、
そ
れ
は
日
本
の
文
学
を
西
洋
に
訳
し
て
嬉

れ
し
が
つ
て
居
る
人
の
事
で
あ
る
。
私
は
日
本
の
文
学
の
卓
越
し
て
居
る
事
に

異
議
を
唱
へ
る
も
の
で
は
な
い
。
外
国
人
が
そ
れ
に
感
心
し
て
、
そ
れ
を
自
国

語
に
翻
訳
す
る
の
に
異
議
を
抱
く
も
の
で
も
な
い
。
併
し
日
本
人
自
か
ら
が
自

分
の
文
学
を
他
国
に
訳
し
て
得
々
た
る
の
は
甚
だ
可
笑
し
い
と
思
ふ
。
可
笑
し

い
計
り
で
は
な
い
、
或
る
意
味
に
於
て
は
吾
が
恥
辱
で
も
あ
る
と
思
ふ
。
そ
の

事
自
体
が
国
辱
で
は
な
い
か
と
さ
へ
思
ふ
、
少
く
と
も
事
理
を
わ
き
ま
へ
た
事

で
は
な
い
と
思
ふ
。
西
洋
人
が
さ
う
い
ふ
翻
訳
を
す
る
の
を
助
け
て
、
そ
れ
を

完
成
さ
す
な
ら
結
構
な
事
で
あ
る
が
、
自
か
ら
進
ん
で
そ
れ
を
や
り
、
却
つ
て

西
洋
人
の
助
を
か
り
て
そ
れ
を
公




に

す
る
な
ん
て
い
ふ
の
は
、
少
し
馬
鹿
気
た

事
と
思
ふ
。
か
り
に
一
人
の
イ
ギ
リ
ス
人
が
あ
つ
て
、
そ
れ
が
日
本
語
に
精
通

し
て
居
た
と
い
ふ
の
で
、
シ
エ
イ
ク
ス
ピ
ア
の
翻
訳
を
企
て
た
ら
ど
ん
な
も
の

で
あ
ら
う
。
一
寸






考
へ
ら
れ
な
い
馬
鹿
気
た
話
で
あ
る
。
外
国
の
宣
教
師
達
が
、

昔
聖
書
を
日
本
語
に
訳
す
時
に
は
、
或
は
さ
う
い
ふ
事
が
あ
つ
た
か
も
知
れ
な

い
、
そ
れ
と
て
も
日
本
人
の
力
が
そ
の
大
部
分
を
占
め
て
居
た
で
あ
ら
う
と
思

ふ
。
さ
す
が
に
国
自
慢
の
イ
ギ
リ
ス
人
で
も
シ
エ
イ
ク
ス
ピ
ア
や
ミ
ル
ト
ン
を

日
本
語
に
訳
さ
う
と
は
し
な
か
つ
た
。
そ
れ
は
出
来
な
い
相
談
で
あ
る
か
ら
で

あ
る
。
外
国
語
で
自
分
の
考




を

の
べ
た
と
か
、
創
作
を
し
た
と
か
い
ふ
の
は
随

分
西
洋
に
も
あ
る
が
、
私
は
寡
聞
に
し
て
、
ま
だ
自
国
の
も
の
を
他
国
語
に
訳

し
た
と
い
ふ
例
を
、
外
国
の
文
学
上
で
耳
に
し
た
事
が
な
い
。
蓋
し
さ
う
い
ふ

事
が
あ
る
か
も
知
れ
な
い
が
、
恐
ら
く
そ
れ
は
稀
有
の
例
で
あ
ら
う
。
然
る
に

翻
訳
会
社
の
あ
る
日
本
で
は
、
そ
れ
が
往
々
行
は
れ
て
居
る
、
学
生
の
た
め
に

日
本
文
を
英
語
に
訳
す
る
例
を
教
へ
る
た
め
の
も
の
な
ら
ば
、
そ
れ
は
已
む
を

得
な
い
事
で
も
あ
る
が
、
左
様
で
な
く
て
日
本
文
学
を
外
国
に
伝
へ
る
と
い
ふ

意
味
で
、
そ
れ
が
行
は
れ
て
居
る
に
は
少
し
く
驚
く
、
が
、
さ
ら
に
そ
れ
が
意

外
と
も
例
外
と
も
考
へ
ら
れ
ず
、
当
然
結
構
な
事
と
考
へ
ら
れ
て
居
る
に
至
つ

て
は
、
さ
ら
に
驚
か
さ
れ
る
次
第
で
あ
る
。
ど
う
も
日
本
は
ど
こ
ま
で
も
翻
訳

国
で
、
さ
す
が
に
翻
訳
会
社
の
出
来
る
の
も
無
理
は
な
い
と
頷





か
れ
る
。

　
翻
訳
国
と
言
へ
ば
日
本
の
事
物
は
す
べ
て
翻
訳
で
あ
る
。
政
治
も
、
教
育
も
、

事
業
も
何
も
か
も
さ
う
で
あ
る
。
そ
の
内
に
は
良
訳
も
あ
れ
ば
誤
訳
も
あ
る
。

文
芸
の
翻
訳
の
気
分
訳
も
あ
れ
ば
逐
字
訳
も
あ
ら
う
。
飛
行
機
の
墜
落
と
か
、

電
車
電
灯
の
停
電
な
ん
て
い
ふ
も
の
は
恐
ら
く
誤
訳
か
ら
来
た
も
の
で
あ
ら
う
。

然
ら
ず
ん
ば
拙
訳
の
致
す
処
で
あ
ら
う
。
私
は
三
越
に
行
く
度



に
、
な
る
ほ
ど

西
洋
の
デ
パ
ー
ト
メ
ン
ト
・
ス
ト
ア
を
翻
訳
し
た
ら
、
恁

う
な
る
の
だ
な
と
感

心
す
る
。
恐
ら
く
こ
れ
等
は
う
ま
く
翻
訳
し
た
も
の
で
あ
ら
う
。
こ
れ
に
反
し

て
須
田
町







に
立
つ
て
居
る
銅
像
は
確
か
に
誤
訳
で
あ
る
。
而
も
あ
れ
は
逐
字
訳
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の
方
の
誤
訳
で
あ
ら
う
。
恐
ら
く
こ
れ
ほ
ど
イ
ギ
リ
ス
の
原
文
を
一
字
一
句
、

そ
の
ま
ゝ
に
訳
し
て
醜
悪
を
曝





し
た
も
の
は
あ
る
ま
い
。
須
田
町
と
言
へ
ば
、

こ
れ
も
嘗

つ
て
私
の
言
つ
た
処
で
あ
る
が
、
そ
の
場
処
そ
の
も
の
が
誤
訳
で
あ

る
。
両
国
で
も
、
こ
の
筋
違
で
も
、
旧
来
の
広
場
を
つ
ぶ
し
て
、
新
ら
し
い
広

場
の
誤
訳
を
も
ツ
て
来
た
も
の
で
あ
る
。
こ
れ
等
は
顕
著
な
も
の
で
あ
る
が
、

今
日
の
吾
が
社
会
に
無
数
に
あ
る
い
や
な
事
、
間
違
つ
た
事
の
多
く
は
、
こ
の

誤
訳
か
ら
来
て
居
る
の
で
あ
る
ま
い
か
。

　
日
本
の
事
が
一
切
翻
訳
で
あ
る
と
す
れ
ば
、
こ
の
国
が
古
今
東
西
無
比
の
文

学
翻
訳
国
で
あ
る
の
も
ま
た
怪
む
に
足
り
な
い
。
翻
訳
製
造
株
式
会
社
の
出
来

る
の
も
当
然
な
事
で
あ
る
。
併
し
翻
訳
と
い
ふ
も
の
ゝ
目
的
と
す
る
処
は
、
一

体
何
処
で
あ
る
の
で
あ
ら
う
。
さ
う
い
ふ
や
か
ま
し
い
事
は
、
私
に
は
解
ら
な

い
が
、
兎

に
角



自
国
以
外
の
者
が
、
ど
う
い
ふ
事
を
考
へ
て
居
る
か
、
外
国
で

は
ど
う
い
ふ
も
の
ゝ
見
方
を
し
て
居
る
か
、
ど
う
い
ふ
風
に
も
の
を
感
ず
る
か

等
の
事
を
、
作
物
に
よ
つ
て
知
り
、
そ
れ
に
よ
つ
て
自
分
の
考
を
豊
富
に
し
、

自
分
の
考
へ
方
、
も
の
事
の
見
方
、
感
じ
方
を
整
へ
る
の
で
あ
る
。
結
局
そ
れ

は
自
分
の
た
め
に
す
る
も
の
で
あ
る
事
は
言
ふ
ま
で
も
な
い
、
果
し
て
さ
う
で

あ
る
と
す
れ
ば
、
そ
の
翻
訳
の
仕
方
も
自
か
ら
定
ま
つ
て
来
る
筈



で
あ
る
。
そ

れ
は
こ
ゝ
に
私
が
ぐ
づ
ぐ
づ
説
く
必
要
も
あ
る
ま
い
。
然
る
に
若

し
其

処

に
誤

訳
と
い
ふ
も
の
が
あ
れ
ば
若



く
は
拙
訳
と
い
ふ
も
の
が
あ
れ
ば
、
そ
れ
は
全
く

そ
の
目
的
を
達
し
得
な
い
の
み
な
ら
ず
、
そ
れ
が
有
害
な
も
の
に
な
る
。
さ
う

い
ふ
も
の
は
、
む
し
ろ
無
い
方
が
良
い
。
何
と
な
れ
ば
丁
度
須
田
町
の
銅
像
が

醜
を
曝



す
や
う
に
電
車
、
電
灯
が
、
人
を
困
ら
す
や
う
に
、
間
違
つ
た
考
へ
方

や
間
違
つ
た
見
方
感
じ
方
を
伝
へ
て
は
、
世
を
毒
す
る
事
に
な
る
か
ら
で
あ
る
。

よ
し
そ
れ
ほ
ど
で
な
く
て
も
悪
い
翻
訳
は
、
そ
の
原
作
に
対
す
る
人
の
考
を
あ

や
ま
ら
す
も
の
で
あ
る
。
私
一
個
と
し
て
も
さ
う
い
ふ
経
験
が
あ
る
。
そ
の
一

例
を
あ
げ
て
言
へ
ば
、
私
は
子
供
の
時
バ
ン
ヤ
ン
の
翻
訳
を
読
ま
さ
れ
た
が
、

恐
ら
く
そ
の
翻
訳
が
、
ま
だ
文
学
的
思
想
の
幼
稚
の
時
に
出
来
た
も
の
で
あ
つ

た
か
ら
で
あ
ら
う
、
甚
だ
面
白
く
な
い
も
の
で
あ
つ
た
ゝ
め
、
今
日
な
ほ
あ
の

有
名
な
作
が
嫌
ひ
で
あ
る
。
一
方
に
は
世
を
害





ひ
、
一
方
に
は
原
作
を
害
ふ
、

こ
の
場
合
シ
エ
イ
ク
ス
ピ
ア
の
言
を
逆
に
、
災
害
は
二
重
に
な
る
。
甚
だ
恐
る

べ
き
で
あ
る
。
読
者
は
咎



め
て
言
ふ
で
あ
ら
う
、
貴
様
は
前
に
翻
訳
と
い
ふ
も

の
は
容
易
な
も
の
だ
と
言
つ
た
で
は
な
い
か
と
、
如

何

に
も
左
様





言
つ
た
が
、

そ
れ
は
売
品
と
し
て
の
翻
訳
で
、
文
芸
と
し
て
の
翻
訳
で
は
な
い
。
も
つ
と
も

私
は
翻
訳
不
可
能
論
者
で
あ
る
か
ら
、
そ
の
点
か
ら
言
つ
て
も
翻
訳
の
事
を
や

か
ま
し
く
言
ふ
資
格
は
な
い
の
で
あ
る
が
、
併
し
同
時
に
翻
訳
は
出
来
な
い
が
、

解
説
は
出
来
る
の
で
あ
る
、
即
ち
パ
ラ
フ
レ
イ
ズ
は
可
能
で
あ
る
か
ら
、
そ
れ

に
よ
れ
ば
原
作
の
考
へ
方
見
方
感
じ
方
の
紹
介
は
出
来
る
筈
で
あ
る
。

　
な
ほ
も
一
つ
言
ひ
た
い
事
が
あ
る
、
そ
れ
は
翻
訳
な
る
も
の
は
、
あ
ま
り
宛



に
な
ら
な
い
と
い
ふ
事
で
あ
る
。
能



ふ
べ
く
は
翻
訳
な
ど
は
見
な
い
事
に
し
て

貰
ひ
た
い
の
で
あ
る
。
こ
れ
も
翻
訳
不
可
能
論
に
関
係
が
あ
る
が
、
贔
屓
目









に

見
て
も
翻
訳
は
版
画
で
あ
る
。
原
作
の
細
い
筆
づ
か
ひ
、
色
彩
、
気
分
な
ど
は

紹
介
し
が
た
い
。
ヨ
オ
ロ
ツ
パ
諸
国
の
間
に
あ
つ
て
も
左
様
で
あ
る
か
ら
、
況



ん
や
す
べ
て
の
事
情
環
境
の
異
つ
た
東
洋
の
言
葉
を
以
て
、
或
は
東
洋
の
筆
を

以
て
西
洋
の
気
分
を
出
す
事
は
先

づ
不
可
能
で
あ
る
。
私
一
個
と
し
て
は
西
洋

の
も
の
で
も
、
甲
の
国
の
も
の
を
乙
の
国
語
を
以
つ
て
読
む
事
は
な
る
べ
く
避

け
て
居
る
、
よ
し
読
ん
だ
処
で
そ
の
す
べ
て
に
信
頼
し
な
い
事
に
し
て
居
る
、

少
し
で
も
西
洋
の
文
字
が
解
る
人
な
ら
ば
、
私
は
直
接
原
文
に
接
す
る
事
を
す
ゝ

め
る
。
原
文
で
は
沢
山
に
よ
む
事
は
出
来
ず
、
或
は
深
く
味
ふ
事
も
出
来
な
い

か
も
知
れ
な
い
が
、
左
様
す
れ
ば
す
べ
て
が
直
接
で
所
謂
純
料
な
る
も
の
が
得

ら
れ
る
。
そ
し
て
直
接
純
料
な
も
の
で
な
け
れ
ば
、
何
も
強

い
て
外
国
式
の
も
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の
に
接
し
、
半
可
な
外
国
通
に
な
る
必
要
は
な
い
の
で
あ
る
。
も
し
翻
訳
に
依

つ
て
ヨ
オ
ロ
ツ
パ
の
文
学
を
説
く
も
の
が
あ
れ
ば
、
そ
れ
こ
そ
理
義
を
あ
や
ま

つ
た
も
の
で
あ
る
が
、
今
日
は
往
々
さ
う
い
ふ
人
を
見
受
け
る
。
さ
う
い
ふ
の

は
板
画
に
依
つ
て
、
西
洋
の
画
を
論
ず
る
や
う
な
も
の
で
あ
る
。
そ
ん
な
翻
訳

を
読
む
よ
り
も
下
手
で
も
日
本
の
作
物
を
読
ん
だ
方
が
ど
れ
ほ
ど
益
す
る
処
が

あ
る
か
知
れ
な
い
。
幾
時
間
も
コ
ツ
プ
に
注
い
で
あ
つ
た
ビ
イ
ル
よ
り
も
、
悪

い
な
が
ら
も
上
か
ん
の
日
本
酒
の
方
が
良
い
と
同
じ
で
あ
る
。
た
だ
〳
〵
翻
訳

を
読
ま
ん
と
す
る
も
の
が
あ
れ
ば
、
私
は
翻
訳
有
害
論
を
唱
へ
た
い
位
で
あ
る
。

　
翻
訳
株
式
会
社
の
話
は
い
や
に
真
面
目
に
な
つ
た
、
ま
つ
た
く
翻
訳
な
ん
て

も
の
は
、
そ
ん
な
に
真
面
目
に
考
へ
る
べ
き
で
な
い
か
も
知
れ
な
い
、
こ
れ
は

矢
張
株
式
会
社
に
頼
ん
で
多
量
生
産
を
や
つ
て
貰
つ
た
方
が
自
他
の
た
め
、
世

間
の
た
め
で
あ
る
か
も
し
れ
な
い
。
元
来
日
本
が
さ
う
い
ふ
国
で
あ
る
か
ら
。
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